Cat Cartoons: Episode Sixteen: Vocabulary
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|H29LAN ) SBAWaN: 33nAE Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.
sound

children

sing a song

to know (7 is "to know" in the sense of knowing information)
to love

Thai ; Thai language

Hussena: aau nls - ala

Narrator: Episode ‘Gam-rai’ - ‘Gam-lai’
narrator

episode

profit

bracelet

wWngn: Wiad(Wed)u: laduilmesitiv 2nseaslidiuiilams

Kao Taem: Just now, | heard Bpaa Tong-dee grumbling about sales and not seeing
any ‘gam-lai’ at all.

cat character | nine spots

a moment ago

a moment ago (different pronunciation)

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
to hear

women character | aunt ; good gold

to complain

to sell goods

not

to see

bracelet

at all

AFHSHIA: AUTDYDN LAN2DU a1 laN1TaaInULys

Wi-chian maat: Do buyers like wearing ‘gam-lai’-s when they come to buy
something?

cat character | diamond ; gold
buyer

they

to like

to wear (clothes)

bracelet

to

to buy things

all of them

(question particle used when seeking confirmation of something thought to be true,
or to make a question sound softer)

daa: nls Alhmasdinaz vnneds alsidusgldnnniseians aznass 5 138 La1au
siovpanLdeN 98 158 ldgnaasin Anls

Si Sawat: The ‘gam-rai’ that Bpaa Tong-dee was talking about, means the profit
that’s part of the revenue derived from vending. It’s spelled with a ‘r reua’, so when
you read it out you must pronounce the ‘ror reua’ sound properly, as ‘gam-rai’.

cat character | goldish blue grey ; bluish gray

profit

that
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maai téung
gam-rai
tée
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gaan kaa kaai
sa-got
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5 reua
way-laa
dténg

ok siang
ror reua
hai

took dtong
waa
gam-rai

dtae

taa

ok sfang
waa
gam-lai
kian

lor ling

ja

maai téung

kréuang bpra-dap

kér meu
kor tao

tée

plak pbo ying
ni-yom

sai
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poot
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tee née
long
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chan

v

chan

women character | aunt ; good gold
to talk

(particle used to after a noun to highlight it as the subject of the sentence, or to
make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)

to mean

profit

that

to be

income

from

trading

to spell

with

letter in the Thai alphabet
when

to read

must

to pronounce

letter in the Thai alphabet
to

correctly

that

profit

uatnaantdaedn Anla Wew a 89 wnanaiaueiaslszaudaiiadawiniwingvdaeisn lad: ran
walsadaaantdes 5 150 ldde filasswaangdu(an)u: Tsasau 51050 5ausas

If however, it is pronounced as ‘gam-lai’, which is written with a ‘l ling’, then it means
a piece of jewellery that women like to wear around the wrist or ankle. When you’re
speaking, you must pronounce the ‘r reua’ sound clearly. Now, try pronouncing these
words after me: ‘rong rian’, ‘raap reun’, ‘riap roi’.

but

if

to pronounce

that

bracelet

to write

letter in the Thai alphabet

will

to mean

jewellery set

wrist

ankle

that

group of women

popular

to put on

(particle used at the end of sentences to make them sound more friendly or polite)
when

to speak

you

have to

to pronounce

letter in the Thai alphabet

to

clearly

now

to try

to repeat

me (spoken)

me (written)



W na (particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)

Tsa58u rohng rian school

U5 raap réun to be smooth

132U9D8 riap roi to be well done
wWngn: laasass (ae) Tsadew s1usu Sausas
Kao Taem: You got it! ‘Rong rian’, ‘raap reun’ ‘riap roi’.

LALAN gao dtaem cat character | nine spots

lelas daai loie that’s it!
(vas is very commonly used as an intensifier in Thai, but an be difficult to translate
directly into English. If it appears in combinations with abverbs such as ¥1n or a3,

as loie which themselves serve to add emphasis to the sentence, then there's little need for
a direct translation. If not, then a translation of "completely"” or "totally" can work, or
it might evade a direct translation and require a re-wording in English. In a negative
sense, a l4.....as combination can be translated as "not....at all" into English.)

Tsa58u rohng rian school

05U raap réun to be smooth

\32USD e riap roi to be well done
Hussene: nmawanming dasswinsziveanids 5 50 Wigndes faniuesiinanuvunsld
Narrator: In speaking Thai, you must be careful when it comes to pronouncing the ‘r
reua’ sound; you must do it properly. Otherwise you will get a word with a meaning
different from that originally envisaged.

Hus3ENe poo ban-yaai narrator

NN A gaan poot speaking

mMulng paa-sia tai Thai (language)

¢ing dténg have to

AR ra mat ra wang to be careful

BERIGEN ok sfang to pronounce

5158 3 reua letter in the Thai alphabet

14 hai to

QNADY took dtong correctly

finzii mi cha-nan otherwise

W ja will

Alg pit to be wrong ; incorrect

ANNYNE kwaam maai meaning

1571 daai can
fnls 5 158 vanede wafildifiudunu du dla a a9 nansfaaseslszdudafiadawin
Gam-rai’ with a ‘r reua’ means profit, that is the excess over the capital outlay.
‘Gam-lai’ with a ‘l ling’ on the other hand, means a piece of jewellery worn around
the wrist or ankle.

Als gam-rai profit

5159 ro reua letter in the Thai alphabet

HNBDN maai téung to mean

AR pon result

fi tée that

1531 daai to get

1Y gern over (more than)

FUNU dtén tun capital (money)

a7u stian in the part of

ala gam-lai bracelet

GIGN a ling letter in the Thai alphabet

it UaFIRK maai téung to mean

1A389L5zAU kréuang bpra-dap jewellery

208D kér meu wrist

ABLYN kor tao ankle

¥
Y (Y ¥ [

UNINIENAL: waInuAu ludiuzasuuy (asy)



All Three Cats: See you again next time!
three
meet ; encounter ; see

again ; once more
[to be] new ; recent ; the latest

(particle used to make a sentence seem softer, more persuasive or less abrupt)
A3u dragged out...
(particle used by male speakers at the end of sentences to make them more polite)

\H2LAN ) SBUWAN: 33nAE Ing

Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-sixteen-
learn-and-love-the-thai-language/



